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У лінгвістыцы ХХІ стагоддзя сярод асноўных аб’ектаў вывучэння зна- 
ходзяцца сінкрэтычныя і неўзуальныя лексемы і спалучэнні. У традыцыйных 
апісаннях яны часта аказваюцца на перыферыі або ўвогуле адсутнічаюць. Між 
тым сінкрэтычныя лексемы, да якіх адносяцца і прыслоўі, валодаюць большымі 
функцыянальнымі магчымасцямі, чым ядзерныя, паколькі кандэнсуюць у сабе 
дыферэнцыяльныя прыметы некалькіх тыповых адзінак. Індывідуальна-аўтарскія 
лексічныя / сінтаксічныя ўтварэнні таксама вылучаюцца на фоне сістэмных сваёй 
фармальна-семантычнай адметнасцю. Непарыўная двухбаковая сувязь паміж 
сінкрэтызмам і нестандартнай сінтагматыкай робіць мэтазгодным вывучэнне да- 
дзеных з’яў ва ўзаемаабумоўленасці.

Актуальнасць нашага даследавання прадвызначана: 1) неабходнасцю па- 
шырэння і паглыблення лінгвістычных ведаў аб шматмерных праяўленнях 
сінкрэтызму і нестандартнай сінтагматыкі ў беларускай і рускай мовах, паколькі ў 
беларускім і рускім мовазнаўстве існуюць разнародныя і неадназначныя погляды 
на сінкрэтычныя і нестандартныя моўныя адзінкі і іх функцыянальны статус; 
2) нераспрацаванасцю праблем сінкрэтызму і нестандартнай сінтагматыкі ў 
беларусістыцы, малавывучанасцю марфалагічнага сінкрэтызму і адсутнасцю спе- 
цыяльных прац, прысвечаных сінкрэтызму і неўзуальным спалучэнням беларускіх 
і рускіх прыслоўяў; 3) супярэчаннем паміж тэорыяй (адносінамі да прыслоўяў як 
да слоў граматычна нязменных, а таму і лінгвістычна малацікавых) і маўленчай 
практыкай (актыўным выкарыстаннем адвербіяльных лексем у паэтычных 
тэкстах, дзе яны выступаюць як функцыянальна нагружаныя элементы).

АГУЛЬНАЯ ХАРАКТАРЫСТЫКА РАБОТЫ

Сувязь работы з навуковымі праграмамі, тэмамі. Дысертацыя выканана 
ў аддзеле беларуска-рускіх моўных сувязей Інстытута мовазнаўства імя Якуба 
Коласа Цэнтра даследаванняў беларускай культуры, мовы і літаратуры НАН 
Беларусі ў межах дзяржаўнай праграмы фундаментальных даследаванняў 
“Псторыя, культура, грамадства, дзяржава” на 2011-2015 гг., падпраграмы 
“Беларуская мова і літаратура”, задання 4.1.05 “Супастаўляльнае даследаванне 
лексічных сістэм беларускай і рускай моў на сучасным этапе іх развіцця і 
функцыянавання” і ў межах дзяржаўнай праграмы навуковых даследаванняў 
“Эканоміка і гуманітарнае развіццё беларускага грамадства” на 2016-2020 гг., 
падпраграмы “Беларуская мова і літаратура”, задання 4.1.04 “Праблемы 
міжмоўнага катэгарыяльнага супастаўлення: беларуская мова ва ўзаемадзеянні з 
рускай і іншымі еўрапейскімі мовамі”, падзадання “Даследаванне семантычных 
адносін у лексічных сістэмах рускай і беларускай моў”.

Мэта і задачы даследавання. Мэта дадзенай працы -  вызначыць 
праяўленні сінкрэтызму і нестандартнай сінтагматыкі адвербіяльных лексем у
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паэтычных тэкстах; устанавіць, якую ролю адыгрываюць дадзеныя з’явы ў 
мастацка-выяўленчых сістэмах беларускіх і рускіх аўтараў.

Дасягненне заяўленай мэты прадугледжвае рашэнне наступных задач:
-  ахарактарызаваць здольнасць прыслоўяў да праяўленняў сінкрэтызму праз 

вызначэнне іх катэгарыяльнай спецыфікі;
-  вылучыць зону і тыпы адвербіяльнага сінкрэтызму, апісаць найбольш 

пашыраныя і прадстаўнічыя яго рэалізацыі;
-  вызначыць напрамкі семантыка-сінтаксічных трансфармацый сістэмных 

прыслоўяў у кантэксце, а таксама ўнутрымоўныя і тэкставыя прадпасылкі гэтага 
працэсу;

-  выявіць прычыны і кантэкстуальныя ўмовы нестандартнай прыслоўнай 
спалучальнасці, абазначыць, як рэалізуецца яе эстэтычны патэнцыял у паэтычных 
тэкстах;

-  устанавіць агульныя, нацыянальна-культурныя і ідыястылёвыя асаблівасці 
праяўлення сінкрэтызму і нестандартнай сінтагматыкі прыслоўяў у беларускай і 
рускай мовах.

А б ’ектам аналізу ў дысертацыі з’яўляюцца беларускія і рускія прыслоўныя 
лексемы і спалучэнні з імі ў паэтычных тэкстах, а яго прадметам -  праяўленні 
адвербіяльнага сінкрэтызму і нестандартная сінтагматыка прыслоўяў у паэзіі.

Матэрыял для даследавання быў выбраны са збораў твораў у 5 тамах 
Р. Барадуліна і Б. Пастарнака; са збору твораў у 3 тамах і зборніка выбраных 
вершаў Б. Ахмадулінай (у ім прадстаўлены шэраг паэтычных тэкстаў апошніх 
гадоў аўтара). З прычыны адсутнасці збора твораў Н. Мацяш прыслоўныя 
лексемы і спалучэнні мы выбіралі са зборнікаў яе лірыкі “Агонь”, “Удзячнасць”, 
“Ралля суровая”, “Прыручэнне вясны”, “Поўны келіх”, “Жнівень”, “Шчаслівай 
долю назаві”, “Паміж усмешкай і слязой”, “Я вас люблю”, “У прыгаршчах ветру”. 
Прыслоўныя лексемы намі адмяжоўваліся ад мадальных слоў, часціц і адпрыслоў- 
ных прыназоўнікаў; словы тыпу бел. добра, рус. хорошо ў функцыі галоўнага 
члена безасабовых сказаў мы кваліфікавалі як асобны лексіка-граматычны разрад 
адвербаў -  прэдыкатыўныя прыслоўі. Усяго намі была выяўлена 3131 адвер- 
біяльная лексема (841 -  у Р. Барадуліна, 791 -  у Н. Мацяш, 641 -  у Б. Пастарнака, 
858 -  у Б. Ахмадулінай) і 9546 словаўжыванняў прыслоўяў (2821 -  у Р. Бараду- 
ліна, 2362 -  у Н. Мацяш, 1464 -  у Б. Пастарнака, 2899 -  у Б. Ахмадулінай), 
прааналізавана 1259 нестандартных спалучэнняў з прыслоўямі (468 -  у 
Р. Барадуліна, 304 -  у Н. Мацяш, 174 -  у Б. Пастарнака, 313 -  у Б. Ахмадулінай).

Навуковая навізна даследавання заключаецца ў тым, што ўпершыню ў 
беларускім і рускім мовазнаўстве: 1) разгледжаны семантычныя, словаўтвараль- 
ныя, марфалагічныя і сінтаксічныя асаблівасці прыслоўяў, якія абумоўліваюць 
разнастайныя праяўленні іх сінкрэтызму; 2) апісаны асабліва распаўсюджаныя ў 
прыслоўнай сферы лексіка-семантычны, лексіка-граматычны і сінтаксічны тыпы
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сінкрэтызму; 3) ахарактарызаваны з’явы кантэкстуальнай актуалізацыі і нейтралі- 
зацыі сем у семантычнай структуры прыслоўяў; з’явы сінтаксічнай пераарыен - 
тацыі адвербаў у структуры выказвання; 4) выяўлены падпарадкавальныя, 
злучальныя, безасабова-прэдыкатыўныя і эліптычныя канструкцыі з прыслоўямі, 
адзначаныя на фоне ўзуальных спалучэнняў сваёй лексіка-семантычнай і 
граматычнай адметнасцю; 5) устаноўлены прагмастылістычныя функцыі сінкрэ- 
тычных прыслоўяў і нестандартных спалучэнняў адвербаў у беларускіх і рускіх 
паэтычных тэкстах; 6) паказаны агульныя рысы рэалізацыі сінкрэтызму і 
нестандартнай сінтагматыкі прыслоўяў у беларускай і рускай мовах, а таксама 
асаблівасці праяўлення дадзеных з’яў у мастацкай сістэме кожнага з 
даследаваных намі аўтараў.

Палажэнні, якія выносяцца на абарону.
1. Спецыфіка адвербіяльнага сінкрэтызму непасрэдна абумоўлена катэгары- 

яльнымі асаблівасцямі прыслоўяў -  разнапланавасцю і дыфузнасцю іх семантыкі, 
словаўтваральнай (дыяхранічнай і сінхранічнай) другаснасцю, марфалагічнай 
нязменнасцю і функцыянальнай аманіміяй з іншымі часцінамі мовы, канта- 
мінацыяй некалькіх сінтаксічных сувязей і функцый адной лексемы. У кантэксту- 
альных умовах прыслоўі часта дэманструюць перасячэнне і сумяшчэнне розных 
тыпаў сінкрэтызму, сярод якіх можна выдзеліць найбольш пашыраныя лексіка- 
семантычны, лексіка-граматычны і сінтаксічны тыпы сінкрэтызму.

2. Лексіка-семантычны (у межах аднаго разраду) і лексіка-граматычны 
(узаемадзеянне некалькіх разрадаў) сінкрэтызм назіраецца ў выпадках ускладнен- 
ня семантычнай структуры прыслоўяў. Пры гэтым адвербы: а) перадаюць некаль- 
кі значэнняў, на выражэнні якіх яны спецыялізуюцца ў моўнай сістэме і 
якія ў пэўным выказванні кантамінуюцца ў адной лексеме; б) пад уплывам 
кантэксту развіваюць імпліцытныя (перыферыйныя) і інавацыйныя семы, 
часта метафарычна-асацыятыўнага і канататыўнага планаў. Перадумовай узнік- 
нення лексіка-семантычнага і лексіка-граматычнага сінкрэтызму выступаюць сэн- 
савыя і матывацыйныя асаблівасці прыслоўяў, аднак яго актуалізацыя ў асноўным 
ажыццяўляецца праз сінтагматычныя сувязі адвербаў. Узмацненню / аслабленню 
сінкрэтызму прыслоўяў садзейнічае характар іх карэляцыі з іншымі лексемамі -  
станоўчай / нулявой / адмоўнай дэнататыўнай, дэрывацыйнай і канататыўнай.

3 . Сінтаксічны сінкрэтызм прыслоўяў праяўляецца ў іх сінтагматычнай 
разнавектарнасці і ў сумяшчэнні сінтаксічных функцый у адной адвербіяльнай 
лексеме. Сінтагматычная разнавектарнасць назіраецца: а) пры ўстанаўлен- 
ні двухнакіраванай сінтаксічнай сувязі прыслоўя; б) пры афармленні побач з 
граматычным(-і) семантычнага (асацыятыўнага) вектара прыслоўя і іх асіметрыі. 
Адвербіяльная лексема дэманструе сінтаксічную шматфункцыяналь- 
насць,  кантамінуючы ўласцівасці: а) функцыянальных амонімаў; б) прыслоўных 
сінтаксем і іменных сінтаксем / словазлучэнняў з імёнамі; в) вызначальнікаў
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прэдыката і носьбітаў дадатковай (скрытай) прэдыкатыўнасці; г) пашыральнікаў 
асобных лексем і граматычнай асновы сказа (дэтэрмінантаў). Разнавектарнасць і 
шматфункцыянальнасць прыслоўяў у выказванні / тэксце ўяўляюць сабой розныя, 
але цесна звязаныя аспекты праяўлення адвербіяльнага сінкрэтызму (сувязь з 
некалькімі словамі адначасова можа прывесці да неадназначнай граматычнай 
кваліфікацыі лексемы, і, наадварот, кантамінацыя ў сінкрэтычнай адзінцы 
ўласцівасцей некалькіх лексіка-граматычных класаў прадугледжвае 
варыятыўнасць яе сінтаксічных адносін).

4. Адвербіяльны сінкрэтызм служыць важнай перадумовай для стварэння 
нестандартных сінтагматычных адзінак. Да асноўных прычын, якія выклікаюць 
неўзуальнасць канструкцый з прыслоўямі, адносяцца: а) парушэнне лексіка- 
семантычных норм спалучальнасці кампанентаў; б) страта канататыўнай 
карэляцыі слоў, якія спалучаюцца; в) змяненне ўзуальных марфолага-сінтак- 
січных уласцівасцей лексем, якія аб’ядноўваюцца; г) увядзенне ў мікракантэкст 
неўзуальных прыслоўяў. Парушэнне стандартнай адвербіяльнай сінтагматыкі 
звычайна назіраецца ў наступных кантэкстуальных умовах: а) пры 
пашырэнні пераасэнсаванымі прыслоўямі асобных лексем у структуры сказа або 
яго граматычнай асновы; б) пры неўзуальным выкарыстанні прэдыкатыўных 
прыслоўяў; в) у радах аднародных членаў, адзін ці некалькі з якіх выражаны 
прыслоўем (прыслоўямі); г) пры эліпсісе азначаемага слова і самастойным 
ужыванні адвербаў. Нестандартныя канструкцыі з адвербамі валодаюць багатымі 
прагмастылістычнымі  магчымасцямі:  а) рэпрэзентуюць фармальна- 
вобразную адметнасць мастацкіх сістэм; б) забяспечваюць кампрэсію паэтычных 
радкоў; в) актывізуюць перцэптыўна-крэатыўныя здольнасці чытача.

5. Для беларускіх і рускіх адвербаў характэрны шэраг агульных асабліва- 
сцей праяўлення сінкрэтызму і нестандартнай сінтагматыкі. У тэкстах даследава- 
ных намі беларускіх і рускіх паэтаў найбольш пашыраны: а) лексіка-семантычны 
сінкрэтызм якасных прыслоўяў; б) лексіка-граматычны якасна-колькасны 
сінкрэтызм; в) сінтаксічнае змяшчэнне лексем; г) нестандартныя персаніфіка- 
цыйныя спалучэнні з прыслоўямі. Значна радзей пры функцыянаванні ў 
паэтычным тэксце: а) уступаюць у сэнсавае ўзаемадзеянне розныя акалічнасныя 
разрады прыслоўяў; б) рэалізуюцца аксюмаранныя, сінестэтычныя і партытыўна- 
саматычныя спалучэнні.

6. Сукупнасць сінкрэтычных прыслоўяў і нестандартных спалучэнняў з ад- 
вербамі як маркіраваных адзінак тэксту забяспечвае нацыянальна - 
к у л ь т у р н у ю ўнікальнасць прыслоўных сістэм даследаваных намі беларускіх і 
рускіх паэтаў. Беларускія лірыкі (Р. Барадулін, Н. Мацяш) актыўна ствараюць 
аказіянальныя (патэнцыяльныя) прыслоўі і нестандартныя спалучэнні з 
прыслоўямі, арыентаваныя пераважна на ўзуальныя і народна-фальклорныя 
слоўныя ўзоры і вобразы; нярэдка выкарыстоўваюць дыялектныя прыслоўі,
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5
рэпрэзентуюць іх шырокія сінтагматычныя магчымасці і праз гэта выводзяць 
дадзеныя лексемы з перыферыі моўнай сістэмы. Рускія паэты (Б. Пастарнак, 
Б. Ахмадуліна) часцей рэалізуюць стылеўтваральны патэнцыял канструкцый з 
парушэннем лексічнай спалучальнасці, якія надаюць уражанне незамыславатасці і 
“неапрацаванасці” паэтычнага складу аўтараў, рэдка ўводзяць у тэкст 
аказіянальныя прыслоўі, аднак актыўна эксперыментуюць з формай і семантыкай 
сінкрэтычных і неўзуальных моўных адзінак.

7. Ідыястылёвая спецыфіка паэзіі Р. Барадуліна заключаецца ў віртуоз- 
ным абыгрыванні вобразна-асацыятыўнага і фанетыка-словаўтваральнага патэн- 
цыялу сінкрэтычных прыслоўяў і нестандартных спалучэнняў з прыслоўямі. 
Н. Мацяш задзейнічае ў асноўным метафарычныя магчымасці дадзеных адзінак -  
ужывае / стварае лексемы з адцягненымі і канататыўна процілеглымі семамі; 
вельмі часта выкарыстоўвае прыслоўі для пабудовы персаніфікацыйных спалу- 
чэнняў, але радзей за іншых аўтараў уводзіць у тэкст аксюмаранныя канструкцыі. 
У Б. Пастарнака падкрэслена вылучаецца якасна-колькасны адвербіяльны сін- 
крэтызм, аб’ядноўваюцца надзвычайная ўскладненасць, сэнсавая непразрыстасць 
адных і эліптычная кампрэсійнасць іншых канструкцый з прыслоўямі. Важную 
нагрузку ў паэзіі Б. Ахмадулінай набываюць сінкрэтычныя прыслоўі, якія 
спалучаюць семы трох адвербіяльных разрадаў; метанімічныя і, у прыватнасці, 
саматычныя спалучэнні; канструкцыі, вызначаныя стылістычным дысанансам у 
аб’яднанні кніжных / размоўных прыслоўяў з іншымі лексемамі; сінтагматычныя 
адзінкі -  носьбіты імпліцытнай інфармацыі шырокага культуралагічнага плана.

Асабісты ўклад саіскальніка вучонай ступені. Вынікі даследавання 
атрыманы і падрыхтаваны да публікацыі аўтарам самастойна.

Апрабацыя дысертацыі і інфармацыя аб выкарыстанні яе вынікаў. 
Вынікі даследавання абмяркоўваліся на 16 рэспубліканскіх і міжнародных 
навуковых канферэнцыях у Беларусі і за яе межамі: Рэспубліканскай навуковай 
канферэнцыі “Актуальныя праблемы мовазнаўства і лінгвадыдактыкі” да 
75-годдзя з дня нараджэння прафесара Г. М. Малажай (Брэст, 15 сакавіка 2013 г.); 
Міжнароднай навуковай канферэнцыі “Сёмыя навуковыя Карпаўскія чытанні” 
(Мінск, 15-16 сакавіка 2013 г.); II Рэспубліканскай навукова-практычнай канфе- 
рэнцыі маладых вучоных “Мова і літаратура ў ХХІ стагоддзі: актуальныя аспекты 
даследавання” (Мінск, 22 сакавіка 2013 г.); І Міжнароднай навукова-практычнай 
канферэнцыі студэнтаў і магістрантаў “Молодость. Интеллект. Инициатива” 
(Віцебск, 18-19 красавіка 2013 г.); ІІІ Міжнароднай навукова-практычнай канфе- 
рэнцыі “Слова ў кантэксце часу” да 85-годдзя прафесара А. І. Наркевіча (Мінск, 
11-12 лютага 2014 г.); Рэспубліканскай навукова-тэарэтычнай канферэнцыі “Каг- 
нітыўныя і сацыякультурныя аспекты дыскурса” (Брэст, 28 сакавіка 2014 г.); Між- 
народнай навукова-практычнай канферэнцыі “Куляшоўскія чытанні” (Магілёў, 
24-25 красавіка 2014 г.); 1-й Міжнароднай навуковай канферэнцыі “Соловьевские



чтения -  2014” (Мінск, 29-30 мая 2014 г.); III Міжнароднай навуковай канферэн- 
цыі “Пограничья -  культурные, литературные и языковые контакты” (Беласток, 
15-16 верасня 2014 г.); VI Міжнароднай навуковай канферэнцыі “Русский язык: 
система и функционирование” да 75-годдзя філалагічнага факультэта (Мінск, 
28-29 кастрычніка 2014 г.); УМіжнароднай навукова-практычнай канферэнцыі 
“Традыцыі і сучасны стан культуры і мастацтва” (Мінск, 20-21 лістапада 2014 г.); 
III Міжнародным навуковым семінары “Научные чтения, посвященные Виктору 
Владимировичу Мартынову” (Мінск, 9-10 сакавіка 2015 г.); Міжнароднай навуко
вай канферэнцыі “Семантика и прагматика языковых единиц” (Мінск, 11-12 мая 
2015 г.); XI Міжнароднай навуковай канферэнцыі “Языковые категории и 
единицы: синтагматический аспект” (Уладзімір, 29 верасня -  1 кастрычніка 
2015 г.); Міжнароднай навуковай канферэнцыі “Беларуская мова ў XXI стагоддзі: 
асноўныя тэндэнцыі развіцця” да 80-годдзя акадэміка А. I. Падлужнага (Мінск, 
28-29 кастрычніка 2015 г.); VII Міжнароднай навуковай канферэнцыі “Русский 
язык: система и функционирование” да 95-годдзя БДУ, 50-годдзя кафедры рускай 
мовы, 90-годдзя прафесара П. П. Шубы (Мінск, 18-19 кастрычніка 2016 г.).

Апублікаванне вынікаў дысертацыі. Асноўныя палажэнні і вынікі работы 
адлюстраваны ў 23 публікацыях, з якіх 8 (5,7 аўт. арк.) -  у навуковых 
рэцэнзаваных выданнях, у т. л. 2 за мяжой, 3 (1,4 аўт. арк.) -  у зборніках 
навуковых артыкулаў і 12 (3,6 аўт. арк.) -  у зборніках матэрыялаў навуковых 
канферэнцый, у т. л. 1 за мяжой. Агульны аб’ём публікацый складае 10,7 аўт. арк.

Структура і аб’ём дысертацыі. Дысертацыя ўключае пералік скарачэнняў і 
ўмоўных абазначэнняў, уводзіны, агульную характарыстыку работы, чатыры 
главы з вывадамі, заключэнне, бібліяграфічны спіс, тры дадаткі (ДАДАТАК А. 
Агульныя асаблівасці праяўлення сінкрэтызму і нестандартнай сінтагматыкі 
прыслоўяў у беларускіх і рускіх паэтаў, ДАДАТАК Б. Нацыянальна-культурная і 
ідыястылёвая спецыфіка праяўлення адвербіяльнага сінкрэтызму і нестандартнай 
сінтагматыкі ў беларускіх і рускіх паэтаў, ДАДАТАК В. Слоўнік лінгвістычнай і 
літаратуразнаўчай тэрміналогіі). Поўны аб’ём дысертацыі складае 235 старонак: 
161 старонку займае асноўны тэкст; 28 старонак -  бібліяграфічны спіс, які 
складаецца са спіса выкарыстаных крыніц (324 найменні), спіса крыніц моўнага 
матэрыялу (14 найменняў) і спіса публікацый саіскальніка вучонай ступені 
(23 найменні); 46 старонак -  дадаткі, якія ўключаюць 11 табліц (6 старонак), 
21 рысунак (10 старонак) і слоўнік лінгвістычных і літаратуразнаўчых тэрмінаў, 
выкарыстаных у дысертацыі (30 старонак).
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ЗАКЛЮЧЭННЕ

Асноўныя навуковыя вынікі дысертацыі

У працэсе даследавання мы вызначылі праяўленні сінкрэтызму і 
нестандартна!! сінтагматыкі адвербіяльных лексем у паэтычных тэкстах; 
устанавілі, якую ролю адыгрываюць дадзеныя з’явы ў мастацка-выяўленчых 
сістэмах беларускіх і рускіх аўтараў. Намі зроблены наступныя высновы.



1. Складанасць прыроды прыслоўяў, абумоўленая іх шматпланавымі 
сувязямі з іншымі катэгарыяльнымі класамі слоў, праяўляецца:

-  у сумяшчэнні прымет ідэнтыфікуючых і прэдыкатных часцін мовы, 
выяўленчых і ацэначных сем, намінатыўнай і дэйктычнай функцый, што дазваляе 
прыслоўям служыць сродкамі выражэння розных семантычных участкаў моўнай 
сістэмы -  семантычных палёў (якаснасці, колькаснасці, тэмпаральнасці, 
лакатыўнасці, абумоўленасці, кампаратыўнасці і інш.);

-  у другасным паходжанні (дыяхранія і сінхранія); множнай матывацыі, 
разыходжанні адносін фармальнай і сэнсавай вытворнасці асобных лексем 
(сінхранія);

-  у адсутнасці марфалагічных катэгорый, якія ахопліваюць усе лексіка- 
граматычныя разрады прыслоўяў; наяўнасці адносін функцыянальнай аманіміі са 
словамі іншых часцін мовы;

-  у здольнасці семантычна і граматычна адносіцца адначасова да некалькіх 
лексем у сказе; магчымасці быць носьбітамі атрыбутыўнай і прэдыкатыўнай, 
дыктальнай і модуснай інфармацыі ў структуры выказвання; карэляцыі з іншымі 
членамі семантыка-граматычных парадыгм, у якія ўваходзяць прыслоўі.

Усё гэта дазваляе кваліфікаваць прыслоўі як полісінкрэтычныя моўныя 
адзінкі, здольныя праяўляць лексіка-семантычны, лексіка-граматычны, маты- 
вацыйна-словаўтваральны, функцыянальны і сінтаксічны сінкрэтызм. У галіне 
семантыкі і сінтаксісу, вызначальных для аб’яднання дадзеных лексем у адзіную 
часціну мовы, адвербіяльны сінкрэтызм прадстаўлены вельмі разнастайна. Ён 
рэалізуецца ў лексіка-семантычным, лексіка-граматычным і сінтаксічным (у т. л. і 
функцыянальна-сінтаксічным) тыпах [1; 5; 6; 8; 14; 17; 21].

2. Пры лексіка-семантычным (накладанні значэнняў у межах аднаго 
разраду) і лексіка-граматычным (спалучэнні семантыкі розных разрадаў) 
сінкрэтызме ўскладняецца семантычная структура прыслоўя за кошт
а) кантамінацыі некалькіх сэнсавых кампанентаў, уласцівых лексеме ў моўнай 
сістэме і адначасова актуалізаваных у выказванні (‘якасць’ і ‘колькасць’, 
‘якасць’ і ‘параўнанне / прыпадабненне’, ‘спосаб дзеяння’ і ‘сумеснасць’, ‘спосаб 
дзеяння’ і ‘час’, ‘спосаб дзеяння’ і ‘прастора’, ‘час’ і ‘прычына’ і інш.); б) развіцця 
пад уплывам кантэкстуальных умоў патэнцыяльных і інавацыйных для 
сістэмнай адзінкі сем (‘спосаб дзеяння’ і ‘прастора’, ‘спосаб дзеяння’ і ‘прычы
на / мэта’, ‘фізічная якасць’ і ‘псіхалагічная якасць’). Пашыранасць і напрамкі 
семантычных мадыфікацый прыслоўяў прадвызначаюцца агульнымі экстра- і 
інтралінгвістычнымі тэндэнцыямі аб’яднання сэнсаў і канкрэтнымі эстэтычнымі 
задачамі аўтараў.

Прыслоўны сінкрэтызм актуалізуецца разнастайнымі спосабамі, прыёмамі 
і сродкамі. Перадумовай узнікнення лексіка-семантычнага і лексіка-граматычнага 
сінкрэтызму выступае наяўнасць у семантычнай структуры прыслоўя пэўных сем,
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характар яго матывавальнай асновы і інш., аднак актуалізацыя сінкрэтызму 
ажыццяўляецца праз сінтагматычныя сувязі адверба. На ступень выражанасці 
сінкрэтызму прыслоўяў уплывае характар іх карэляцыі з іншымі лексемамі -  
станоўчай / нулявой / адмоўнай дэнататыўнай, дэрывацыйнай і канататыўнай.

Ускладненне сінтагматычнага спосабу актуалізацыі прыслоўнага 
сінкрэтызму фанетычным і марфемна - словаўтваральным у даследаваных 
намі паэтаў сустракаецца значна радзей, чым чыста сінтагматычны. Марфа- 
лагічны спосаб актуалізацыі сінкрэтызму прадстаўлены вельмі вузка [1; 8; 9; 10; 
14; 15; 16; 20].

3. Сінтаксічны сінкрэтызм вылучаецца сваёй шматаспектнасцю. Ён 
праяўляецца ў сінтагматычнай разнавектарнасці прыслоўяў і ў сумяшчэнні імі 
некалькіх сінтаксічных функцый.

Пры сінтагматычнай разнавектарнасці  розныя напрамкі сувязі 
прыслоўя маюць неаднолькавую ступень эксплікацыі:

-  двухнакіраваная сінтаксічная сувязь прыслоўя прадугледжвае абавязко- 
вую наяўнасць яго граматычных адносін з двума кампанентамі выказвання;

-  пры афармленні побач з асноўным дадатковага семантычнага 
(асацыятыўнага) вектара прыслоўя апошні ўстанаўліваецца на падставе сістэмных 
карэляцый неграматычнага плана (разнастайных лексіка-семантычных адносін, 
знешнеструктурнага падабенства лексем, іх канататыўнай блізкасці і інш.) або на 
аснове семантыка-граматычнай парадыгматыкі прыслоўя (у адрозненне ад 
сінтагматыкі, яна прадугледжвае пазатэкставыя сувязі лексемы).

Адвербіяльная лексема дэманструе сінтаксічную шматфункцыяналь - 
насць,  кантамінуючы ўласцівасці: а) функцыянальных амонімаў (у паэтычным 
маўленні разнастайна абыгрываюцца мастацка-выяўленчыя магчымасці 
ад’ектыўных і адвербіяльных амонімаў на -а, -о (бел.), -о, -е (рус.) у формах 
звычайнай і вышэйшай ступеней параўнання); б) прыслоўных сінтаксем і іменных 
сінтаксем / словазлучэнняў з імёнамі (у выпадках неўзуальнага ўжывання 
прыслоўяў замест указаных сінтаксічных адзінак); в) вызначальнікаў прэдыката і 
носьбітаў дадатковай (скрытай) прэдыкатыўнасці (часта пры дзеяслоўнай 
матывацыі прыслоўяў); г) дэтэрмінантаў і пашыральнікаў асобных лексем (як 
правіла, пры інверсійнай пабудове выказвання).

Для актуалізацыі сінтаксічнага сінкрэтызму прыслоўяў асабліва важнымі 
з’яўляюцца не толькі семантыка і склад, але і кампазіцыя кампанентаў выказвання 
(ступень аддаленасці галоўнага і залежнага слоў, прамы / інверсійны парадак 
слоў, сіметрычнасць структуры сказа, спецыфіка страфічнага падзелу і інш.) [1; 5; 
6; 11; 19; 21; 22].

4 . Нестандартная сштагматыка прыслоўяў праяўляецца на ўзроўні 
непрэдыкатыўных і прэдыкатыўных адзінак. Прычынай нестандартнасці 
большасці канструкцый з адвербамі з’яўляецца парушэнне лексіка-семантычных
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норм спалучальнасці кампанентаў; радзей -  страта канататыўнай адпаведнасці 
паміж словамі, якія спалучаюцца; змяненне ўзуальных марфолага-сінтаксічных 
уласцівасцей лексем, якія аб’ядноўваюцца; уключэнне ў мікракантэкст 
аказіянальных прыслоўяў; у адзінкавых выпадках -  адсутнасць семантычнай 
і / або граматычнай карэляцыі прыслоўя з некалькімі кампанентамі выказвання.

Тыпалогія нестандартных спалучэнняў праводзілася і паводле кантэксту - 
альных умоў іх узнікнення: найчасцей пераасэнсаваныя прыслоўі пашыраюць 
асобныя лексемы ў структуры сказа або яго граматычную аснову ў цэлым (у 
сярэднім 80,7 % ад усіх нестандартных канструкцый з адвербамі); радзей -  
неўзуальна ўжываюцца, як правіла у безасабовых сказах, прэдыкатыўныя 
прыслоўі (14,2 %) і ствараюцца нестандартныя злучальныя канструкцыі (8,9 %); 
вельмі рэдка назіраецца эліпсіс азначаемага слова і самастойнае выкарыстанне 
адвербаў (1,6 %). Пры гэтым у адной комплекснай сінтагматычнай адзінцы 
могуць рэалізавацца некалькі тыпаў канструкцый (падпарадкавальныя, 
злучальныя, безасабова-прэдыкатыўныя, эліптычныя).

Нестандартныя спалучэнні прыслоўяў валодаюць такімі 
характарыстыкамі,  як структурна-сэнсавая рэльефнасць, выкліканая 
кантамінацыяй аўтарскай канструкцыі і яе ўзуальнага карэлята, метафарычная 
адзначанасць, экспрэсіўнасць, стылістычная маркіраванасць, шматпланавасць 
семантычнай інтэрпрэтацыі. Усё гэта забяспечвае багатыя прагмастылістыч - 
ныя магчымасці  дадзеных спалучэнняў, якія на ўзроўні тэксту здольны:

-  рэпрэзентаваць фармальна-вобразную адметнасць мастацкіх сістэм:
а) рэалізаваць метафарычныя парадыгмы, нацэленыя на персаніфікацыю;
б) асэнсоўваць свет у сінестэтычным ракурсе; в) адлюстроўваць аксюмаранную 
супярэчлівасць рэчаіснасці; г) тонка нюансаваць антрапасферу і дэманстраваць 
розную ступень дэталізацыі навакольнага свету;

-  забяспечваць кампрэсію паэтычнага тэксту: нестандартныя спалучэнні з 
прыслоўямі служаць кампактным сродкам перадачы інфармацыі, паколькі ў іх 
аб’ядноўваюцца некалькі парадыгматычна звязаных адзінак, якія патрабуюць 
разгортвання сваіх падтэкставых складнікаў;

-  актывізаваць перцэптыўна-крэатыўныя здольнасці чытача, задзейнічанага 
ў дэшыфроўцы неэксплікаваных сем [1; 2; 3; 4; 7; 9; 11; 12; 13; 17; 20].

5. У тэкстах даследаваных намі беларускіх і рускіх паэтаў прадстаўлены шэ- 
раг агульных асаблівасцей праяўлення сінкрэтызму і нестандартнай сін- 
тагматыкі адвербаў. У паэтычных сістэмах дзвюх моў найбольш пашыраны:

-  лексіка-семантычны сінкрэтызм якасных прыслоўяў (яны здольны захоў- 
ваць цэлы комплекс прамых і пераносна-асацыятыўных значэнняў матывавальных 
прыметнікаў, якія маюць разгалінаваную семантычную структуру);

-  лексіка-граматычны якасна-колькасны сінкрэтызм, выкліканы экстра- і 
інтралінгвістычнымі прычынамі (сувяззю катэгорый якасці і колькасці ў свядо-
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масці чалавека; нешматлікасцю ўласна колькасных прыслоўяў у беларускай і 
рускай мовах; абмежаванай ужывальнасцю дадзеных прыслоўяў з дзеясловамі; 
імкненнем адрасантаў надаць экспрэсіўнасць свайму маўленню);

-  розныя тыпы сінтаксічнага змяшчэння, абумоўленага цеснымі 
функцыянальна-словаўтваральнымі сувязямі якасных прыслоўяў з 
прэдыкатыўнымі прыслоўямі і якаснымі прыметнікамі;

-  метафарычныя спалучэнні, у якіх прыслоўі маркіруюць або ўзмацняюць 
персаніфікацыю аб’ектаў, г. зн. рэалізуюць адзін з самых пашыраных відаў 
тропаў.

Значна радзей у беларускай і рускай лірыцы ўступаюць у сэнсавае ўзаема- 
дзеянне розныя акалічнасныя разрады прыслоўяў (з дапамогай прыслоўяў аўтары 
абазначаюць толькі адну з умоў ажыццяўлення дзеяння) і рэалізуюцца 
аксюмаранныя, сінестэтычныя і партытыўна-саматычныя спалучэнні.

Неўзуальныя прыслоўі і беларускіх, і рускіх аўтараў складаюць 11,0 % ад 
усіх адвербаў, у сваёй большасці ствараюцца па прадуктыўных словаўтваральных 
мадэлях і характарызуюцца семантычнай празрыстасцю [5; 6; 7; 10; 13; 21].

6. Нацыянальна - культурная адметнасць асобных прыслоўных сістэм 
беларускіх паэтаў (Р. Барадуліна, Н. Мацяш) заключаецца ў тым, што яны 
нярэдка: а) ускладняюць семантычную структуру ўзуальных прыслоўяў 
вобразнымі семамі, якія фіксуюць традыцыйныя і архетыповыя ўяўленні 
беларусаў аб навакольным свеце, а таксама імпліцытна перадаюць 
этнарэлевантную гісторыка-сацыяльную інфармацыю; б) уводзяць у паэтычныя 
тэксты аказіянальныя (патэнцыяльныя) прыслоўі (на іх долю прыпадае 17,6 % ад 
усіх адвербаў, ужытых / створаных Р. Барадуліным, і 18,0 % -  Н. Мацяш) і 
нестандартныя спалучэнні з прыслоўямі (468 у Р. Барадуліна і 304 у Н. Мацяш), 
многія з якіх таксама арыентаваны пераважна на народна-фальклорныя і 
ўзуальныя слоўныя ўзоры і вобразы; в) звяртаюцца да прыслоўяў абмежаванага 
ўжывання (дыялектызмаў, стылістычна маркіраваных); дэманструюць іх 
функцыянальна-сінтагматычную шматвектарнасць, якая змяняе сістэмны 
стылістычны статус і адмаўляе “непаўнавартаснасць” такіх лексем сярод іншых 
моўных адзінак; г) абнаўляюць структуру агульнанацыянальных прыслоўяў, у 
выніку чаго паслабляюцца апазіцыі “індывідуальнае -  сістэмнае”,
“індывідуальнае -  народна-гутарковае”.

У прыватных адвербіяльных сістэмах рускіх паэтаў (Б. Пастарнака, 
Б. Ахмадулінай) адбіваецца, з аднаго боку, падкрэсленая эстэтызацыя верша ў 
традыцыях Сярэбранага веку, а з другога -  імкненне вызваліцца ад паэтычных 
канонаў, стылістычнае абнаўленне высокай паэтычнай мовы і -  пры большым 
абстрагаванні -  рэалізацыя ятттч.э пушкінскага прынцыпу свабоды мастацтва. Пры 
гэтым творчая смеласць рускіх паэтаў у адвербіяльнай сферы праяўляецца перш 
за ўсё не на лексічным узроўні (неўзуальныя прыслоўі Б. Пастарнака і Б. Ахма-
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дулінай складаюць у сярэднім 4,1 % ад усіх прыслоўяў, ужытых / створаных 
аўтарамі), а на сінтаксічным -  у стылеўтваральных канструкцыях з парушэннем 
лексічнай спалучальнасці, якія надаюць уражанне незамыславатасці і 
“неапрацаванасці” паэтычнага складу; у шматгранным эксперыменце з 
сінкрэтычнымі лексемамі і неўзуальнымі канструкцыямі: актуалізацыі фанетыка - 
асацыятыўнай блізкасці кампанентаў спалучэнняў, стварэнні складаных сін- 
таксічных канструкцый з сінкрэтычнымі кампаратывамі, семантыка-сінтаксічнай 
трансфармацыі ўстойлівых спалучэнняў і інттт. [8; 18; 23].

7. Асноўнымі ідыястылёвымі асаблівасцямі праяўлення сінкрэтызму і 
нестандартнай сінтагматыкі прыслоўяў з’яўляюцца:

-  у паэзіі Р. Барадуліна: пашыранасць метафарычных спалучэнняў, якія 
актуалізуюць “малюнкавасць” і жывапісную нагляднасць яго лірыкі; актыўны 
творчы эксперымент з прыслоўным сінкрэтызмам і сінтагматыкай (фанетычнае 
ўскладненне адвербіяльнай метафорыкі; абыгрыванне ўнутранай формы 
прыслоўяў; канструяванне складаных (двухкаранёвых) прыслоўяў; багатае 
сэнсавае вар’іраванне сінестэтычных спалучэнняў; стварэнне саматычных 
канструкцый для персаніфікацыі натурфактаў / артэфактаў; рэалізацыя рэдкіх 
відаў сінтаксічнага змяшчэння і аксюмарана (у т. л. кантэкстуальнага 
імпліцытнага); гульнявая трансфармацыя ўстойлівых спалучэнняў);

-  у лірыцы Н. Мацяш: актуалізацыя ў асноўным сэнсаўтваральнага 
патэнцыялу сінкрэтызму і нестандартнай сінтагматыкі прыслоўяў: дадзеныя з’явы 
аўтар выкарыстоўвае, каб а) перадаць рамантычна-экзістэнцыйнае, кантраснае 
светаадчуванне лірычнай гераіні; персаніфікаваць пейзаж (для гэтага ствараюцца 
лексічныя / сінтаксічныя адзінкі з адцягненымі і канататыўна процілеглымі 
семамі; зводзяцца антынамічныя прыметы ў аксюмаранных спалучэннях); 
б) адлюстраваць натуральнасць, нязмушанасць паэтычнага маўлення аўтара і 
эмацыянальную чуласць лірычнай гераіні (эліптызацыя канструкцый з 
прыслоўямі; стварэнне асобных сінестэтычных, але някідкіх, спалучэнняў);

-  у паэтычных тэкстах Б. Пастарнака: падкрэсленае вылучэнне якасна- 
колькаснага сінкрэтызму; рэлевантнасць прыслоўяў пэўнай марфемнай будовы; 
эстэтычнае пераўвасабленне стылістычна зніжаных адвербіяльных лексем; 
выкарыстанне прыслоўяў для вынайдзеных, а таму рэдкіх і адзінкавых 
спалучэнняў; надзвычайная ўскладненасць, сэнсавая непразрыстасць адных і 
кампрэсія іншых канструкцый з прыслоўямі;

-  у лірычнай сістэме Б. Ахмадулінай: разнастайнасць сэнсавых складнікаў 
(прамых і метафарычна-асацыятыўных, актуальных і страчаных у сучаснай мове), 
якія кантамінуе адвербіяльная лексема; прадстаўленасць побач з бінарным 
тэрнарнага тыпу лексіка-граматычнага сінкрэтызму; пашыранасць нестандартных 
ад’ектыўна-адвербіяльных і злучальных адвербіяльных канструкцый; абыгрыван- 
не метанімічных і асабліва саматычных спалучэнняў для актуалізацыі дваістасці

19



ўнутранага свету лірычнай гераіні; аб’яднанне ў мікракантэксце кніжных / 
размоўных прыслоўяў з лексемамі іншай стылістычнай афарбоўкі; частотнасць 
сінтагматычных адзінак -  носьбітаў імпліцытнай інфармацыі шырокага куль- 
туралагічнага плана [1; 2; 3; 4; 7; 8; 11; 12; 13; 14; 15; 18; 19; 22; 23].

Рэкамендацыі па практычным выкарыстанні вынікаў

Тэарэтычныя вынікі і фактычны матэрыял дысертацыі могуць быць 
выкарыстаны:

а) для далейшага вывучэння праблем моўнага сінкрэтызму і яго тыпаў у 
беларускім і рускім мовазнаўстве; у працах па лексікалогіі, граматыцы, 
функцыянальнай стылістыцы, тэорыі мовы, лінгвапрагматыцы, лінгвістычным 
аналізе паэтычнага тэксту, у т. л. пры параўнальным даследаванні беларускай і 
рускай моўных сістэм;

б) у ВНУ пры распрацоўцы лекцыйных курсаў, спецкурсаў і спецсемінараў, 
пры напісанні вучэбных праграм і вучэбна-метадычных дапаможнікаў, 
прысвечаных праблемам згаданых раздзелаў мовы / лінгвістычных напрамкаў; у 
выкладанні беларускай і рускай моў у сярэдніх спецыяльных навучальных 
установах і школах (на ўроках па вывучэнні лексічнага значэння слова, сістэмных 
і аказіянальных лексем, часцінамоўных характарыстык прыслоўя і яго функцый у 
тэксце, граматычных амонімаў, тэксту і яго прымет; на факультатыўных і 
гуртковых занятках, пры падрыхтоўцы школьнікаў да алімпіяд для развіцця 
лінгвакрэатыўнага мыслення навучэнцаў);

в) у лексікаграфічнай практыцы пры ўкладанні тлумачальнага слоўніка 
прыслоўяў у беларускай мове, стварэнні перакладных руска-беларускага і 
беларуска-рускага слоўнікаў прыслоўяў, слоўнікаў спалучальнасці беларускай і 
рускай моў, слоўніка прыслоўя ў паэтычнай мове, слоўнікаў мовы паэтаў; для 
ўдасканалення Нацыянальнага корпуса беларускай мовы (у мэтах дакладнага 
адлюстравання семантычнай структуры адвербіяльных лексем; пры вызначэнні 
аказіянальнасці / узуальнасці прыслоўяў; пры размежаванні і апісанні 
функцыянальных амонімаў і інш.);

г) у літаратуразнаўстве пры вывучэнні паняццяў слова і вобраза, вобраза 
аўтара, мастацкага свету паэта; пры разглядзе ідыястыляў паэтаў, супастаўленні 
творчых манер розных аўтараў;

д) у тэорыі і практыцы перакладу паэтычных тэкстаў з рускай мовы на 
беларускую і наадварот.
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РЭЗЮМЭ

Г олубева Вікторыя Канстанцінаўна
Сінкрэтызм і нестандартная сінтагматыка прыслоўяў у паэтычным тэксце 

(на матэрыяле беларускай і рускай паэзіі)

Ключавыя словы: прыслоўе, сінкрэтызм, нестандартная спалучальнасць, 
аказіянальная (патэнцыяльная) лексема, функцыянальная аманімія, сінтаксічная 
сувязь, паэтычны тэкст, ідыястыль.

Мэта даследавання: вызначыць праяўленні сінкрэтызму і нестандартнай 
сінтагматыкі адвербіяльных лексем у паэтычных тэкстах; устанавіць, якую ролю 
адыгрываюць дадзеныя з’явы ў мастацка-выяўленчых сістэмах беларускіх і рускіх 
аўтараў.

Метады даследавання: лінгвістычнае апісанне, якое ўключае назіранне, 
параўнальна-супастаўляльны аналіз і структурна-семантычную класіфікацыю 
моўных адзінак; колькасны аналіз; кампанентны, нарматыўна-стылістычны, 
кантэксталагічны і інтэртэкстуальны аналіз; рэфлексіўны аналіз семнага складу 
слова (І. А. Сцярнін); трансфармацыйны метад.

Атрыманыя вынікі і іх навізна: 1) вызначаны катэгарыяльныя асаблівасці 
прыслоўяў, якія абумоўліваюць разнастайныя праяўленні іх сінкрэтызму; 
2) вылучана зона адвербіяльнага сінкрэтызму, апісаны найбольш 
распаўсюджаныя яго тыпы; 3) устаноўлены напрамкі семантыка-сінтаксічных 
трансфармацый сістэмных прыслоўяў у кантэксце; 4) выяўлены прычыны і 
кантэкстуальныя ўмовы ўзнікнення нестандартнай прыслоўнай спалучальнасці; 
5) апісаны прагмастылістычныя функцыі сінкрэтычных лексем і нестандартных 
спалучэнняў прыслоўяў у паэтычным тэксце; 6) устаноўлены агульныя і ідыясты- 
лёвыя асаблівасці праяўлення сінкрэтызму і нестандартнай сінтагматыкі 
прыслоўяў у беларускай і рускай мовах.

Рэкамендацыі па выкарыстанні атрыманых вынікаў. Тэарэтычныя 
вынікі і фактычны матэрыял дысертацыі могуць быць выкарыстаны для 
далейшага вывучэння праблем моўнага сінкрэтызму і яго тыпаў у беларускай і 
рускай лінгвістыцы; у работах па лексікалогіі, граматыцы, функцыянальнай 
стылістыцы, тэорыі мовы; у выкладанні ўказаных дысцыплін у ВНУ, сярэдніх 
спецыяльных навучальных установах і школах; у лексікаграфічнай практыцы пры 
складанні тлумачальных, перакладных слоўнікаў, слоўнікаў спалучальнасці, 
слоўнікаў паэтычнай мовы; у літаратуразнаўстве пры вывучэнні мастацкіх сістэм 
аўтараў; у перакладазнаўстве.

Галіна выкарыстання: мовазнаўства, літаратуразнаўства, методыка 
выкладання беларускай і рускай моў, методыка выкладання беларускай і рускай 
літаратур, перакладазнаўства.
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РЕЗЮМЕ

Г олубева Виктория Константиновна
Синкретизм и нестандартная синтагматика наречий в поэтическом тексте 

(на материале белорусской и русской поэзии)

Ключевые слова: наречие, синкретизм, нестандартная сочетаемость, 
окказиональная (потенциальная) лексема, функциональная омонимия, 
синтаксическая связь, поэтический текст, идиостиль.

Цель исследования: определить проявления синкретизма и нестандартной 
синтагматики адвербиальных лексем в поэтических текстах; установить, какую 
роль играют данные явления в художественно-изобразительных системах 
белорусских и русских авторов.

Методы исследования: лингвистическое описание, включающее 
наблюдение, сравнительно-сопоставительный анализ и структурно
семантическую классификацию языковых единиц; количественный анализ; 
компонентный, нормативно-стилистический, контекстологический и 
интертекстуальный анализ; рефлексивный анализ семного состава слова 
(И. А. Стернин); трансформационный метод.

Полученные результаты и их новизна: 1) определены категориальные 
особенности наречий, обусловливающие различные проявления их синкретизма; 
2) выделена зона адвербиального синкретизма, описаны наиболее 
распространенные его типы; 3) установлены направления семантико
синтаксических трансформаций системных наречий в контексте; 4) выявлены 
причины и контекстуальные условия возникновения нестандартной наречной 
сочетаемости; 5) описаны прагмастилистические функции синкретичных лексем и 
нестандартных сочетаний наречий в поэтическом тексте; 6) установлены общие и 
идиостилевые особенности проявления синкретизма и нестандартной 
синтагматики наречий в белорусском и русском языках.

Рекомендации по использованию полученных результатов. Теоретиче
ские выводы и фактический материал диссертации могут быть использованы для 
дальнейшего изучения проблем языкового синкретизма и его типов в белорусской 
и русской лингвистике; в работах по лексикологии, грамматике, функциональной 
стилистике, теории языка; в преподавании указанных дисциплин в вузах, средних 
специальных учебных заведениях и школах; в лексикографической практике при 
составлении толковых, переводных словарей, словарей сочетаемости, словарей 
поэтического языка; в литературоведении при изучении художественных систем 
авторов; в переводоведении.

Область применения: языкознание, литературоведение, методика 
преподавания белорусского и русского языков, методика преподавания 
белорусской и русской литератур, переводоведение.



26
8ЦММАКУ

ОоійЬеуа Уікіогуа Кашіапізіпайпа
8упегеіІ8ш апй поп-8Іапйагй 8упіадшаііс8 оГ айуегЬ8 іп Ше роеііс Іехі 

(Ьа8ей оп Ве1агй8Іап апй Кй88іап роеігу)

Кеу^огЙ8: аёуегЬ, 8упегеіІ8ш, поп-8іапёагё 8упіадшаііс8, осса8іопаі (роіепііаі) 
іехете, Шпсйопаі Ьотопіту, 8упіасііс Ьопй, роейс іехі, іёіо8Іу1е.

ТЬе а іт  оГ Ше ге8еагсЬ і8 іо іёепіі^у Ше тапіі^Ш іош оі" 8упсгеЙ8т апй поп- 
8іапёагё 8упіадтаііс8 оГ айуегЬіаі іехете8 іп Ше роейс ІехВ; іо ёеіегтіпе Ше гоіе 
^ЫсЬ Ше8е рЬепотепа ріау іп Ше аг1-й§игайуе 8у8іет8 оГ Веіагй8іап апй Кл88іап ай- 
Шог8.

МеШоЙ8 оГ Ше ге8еагсЬ: Нп§ш8Йс ёе8сгірііоп ^ЫсЬ іпсіййе8 Ше оЬ8егуайоп, 
апаіуйсаі сотрагі8оп апй 8ігйсійгаі-8етапііс сіа88ійсайоп оГ іапдйаде йпіі8; дйапйіа- 
йуе апаіу8і8; сотропепйаі, погтайуе-8{уіі8Йс, сопіехШаі апй іпІейехШаі апаіу8і8; ге- 
йесігуе апа1у8І8 оГ 8ете’8 8Ішс1ше оГ ̂ огй (I. А. Зсуагпіп); йаш&гтайопаі теШой.

ТЬе ге8й1І8 оЫаіпей апй Шеіг поуеНу: 1) Ше саіедогісаі ресйііагійе8 оГ ай- 
уегЬ8 ^Ысй йеіегтіпе йійегепі: тат&8Шюп8 оі" Шеіг 8упсгеЙ8т ^еге йейпей; 2) Ше 
гопе оГ айуегЬіаі 8упсгеЙ8т ^еге тагкей, Ше то8і ргеуаіепі оГ Й8 1уре8 ^еге йе- 
8сгіЬей; 3) Ше йігесйош оГ 8етапйс-8уп1:асйсаі йашіоттайош оГ 8у81е т 1с айуегЬ8 іп 
Ше сопіехі ^еге де^тш ей; 4) Ше саше8 апй Ше сопіехШаі сопйійош оГ гі8іп§ оГ 
поп-8іапёагй айуегЬіаі 8упіадтаііс8 ^еге ійепййей; 5) Ше ргадта8Іуіі8Йс йдпсйош оГ 
8упсгейсаі іехете8 апй поп-8іапёагй айуегЬіаі сотЬіпайош іп Ше роейс іехі ^еге йе- 
8сгіЬей; 6) Ше йпіуегеаі апй іёіо8Іуіі8Йс ресйііагійе8 оГ айуегЬіаі 8упсгеЙ8т’8 апй 
поп-8іапёагй 8уп1адтайс8’ тат&8Шюп8 іп Ве1агй8Іап апй Кл88Іап 1апдйаде8 ^еге 
ійепййей.

Кесоттепйайош  оп Ше шаде оГ Ше ге8й1І8 оЬіаіпей. Тйе Шеогейсаі соп- 
сій8іоп8 апй іЬе іасійаі таіегіаі оі" Ше йі88ег!аііоп сап Ье й8ей &г ійгійег 8ійёуіп§ іЬе 
ргоЬіет8 оі" ііп§йі8ііс 8упсгеіі8т апй іі8 1уре8 іп Веіагй8іап апй Кй88іап Нп§ш8Йс8; іп 
^огк8 оп іехісоіоду, дгаттаг, ійпсііопаі 8іуіі8ііс8, іЬеогу оі" іапдйаде; іп іеасЬіпд 
1йе8е ЬгапсЬе8 оГ 8сіепсе іп йпіуег8іііе8, 8есопйагу 8ресіаі еййсаііопаі іп8ііійііоп8 апй 
8сЬооі8; іп іехісодгарЬу ^Ьеп сотріііпд ехріапаіогу, {гашкйоп, сотЬіпаіогу апй ро- 
еііс іапдйаде йісііопагіе8; іп іііегагу сгііісі8т &г 8іййуіп§ роеі’8 агі 8у8іет8; іп 1гап8- 
іаіоіоду.

ТЬе 8рЬеге оГ арріісаііоп: ііп§йі8ііс8, іііегагу сгііісі8т, теШоЙ8 оі" іеасЬіпд 
Веіагй8іап апй Кл88іап іапдйаде8, теіЬоЙ8 оі" іеасЬіпд Веіагшіап апй Кй88іап іііега- 
1йге8, 1гап8іаіоіоду.
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